ROSNEFT

OiIL COMPANY

26/1 Sofiyskaya Embankment
Moscow, 117997

Russia

Tel.: +7 499 517 88 99
Fax: +7 499 517 72 35
E-mail: postman@rosneft.ru
http://www.rosneft.com

Dear Sirs,

Ne UCX-06-05F37-22
17 .@22022

To all tender participants

We hereby invite you to submit your formal bids to purchase oil products on the

following terms:

Lot # Naphtha 2022-2

Product Gasoline gas stable or Virgin naphtha or Naphtha
Nizhnevartovsk, NNK (SANORS) and Syzran refineries.

Producer Other Producers are in Seller’s option subject to meeting the
below quality guarantees.

Quantity 30 000 mt +/- 10% in Seller’s option

Delivery terms

FOB Murmansk

You must present your bid strictly on FOB Murmansk
basis. Should you decide to present your bid on any other

bases, different from FOB Murmansk, the bid will be
rejected.

Delivery period

March 01, 2022 — April 30, 2022 (both dates inclusive),
carryover deliveries are available until May 31, 2022.

Quality

As per the guaranteed quality specification below.

Typical specification for this product is enclosed strictly for
information purposes and shall not carry an obligation of the
Seller to meet its parameters.

Bidding deadline

The signed bid shall be submitted strictly through CJSC TEK
— Torg electronic platform in the relevant Rosneft’s module
(https://tender.tektorg.ru) under the heading “Tender sales of
RAW HYDROCARBONS” pursuant to rules and regulations
of the electronic platform no later than 18:00 Moscow time
on the 24th of February, 2022.

Bid validity

Your bid should be valid through the 15th of March 2022
at 22:00 Moscow time.

Should validity not be indicated in your bid, Rosneft shall
deem your bid irrevocable and valid through the general




validity deadline indicated above.

Restrictions

Rosneft shall not consider and will reject any bids which
contain the following:

- pricing period options,

- non-relevant quotations,

- any additional quality guarantees outside the standard
guaranteed specification,

- escalation/ de-escalation in Buyer’s option,

- escalation/ de-escalation based on any additional
parameters except indicated in respective column,

- laydays and cargo sizes in Buyer’s option,

- quantity in Buyer’s option,

- delivery terms in Buyer’s option,

- non-standard payment terms, as well as any non-
standard currency/alternative currency clauses,

- cancel/re-sell clause,

- provision of Financial statements clause,

- alternative Anti-corruption, Confidentiality, Sanctions,
Limitation of Liability, Destination clauses

General terms
and conditions

The following Rosneft standard terms and conditions are
attached to this invitation letter and shall be incorporated into
a written form of bilateral Contract, which is binding for
execution in case the bid is acknowledged by Rosneft as
winning:

a) Laytime, Specific conditions 1-4, Nomination, Payment

terms, Currency/Alternative currency - as per
Attachment Nel;

b) Anti-corruption, Confidentiality, Sanctions, Liability -
as per Attachment Ne 2;

c) Destination - as per Attachment Ne 3
(all a), b) and ¢) — “the Rosneft Standard”).

By submitting the bid, you fully accept all provisions of the
Rosneft Standard and express your intention to be deemed a
person entering into transaction with Rosneft on terms of your
bid and the Rosneft Standard, conditional upon acceptance of
your bid by Rosneft. In case of acceptance of your bid by
Rosneft via relevant written notification, your company shall
be fully liable to Rosneft for performance of transaction on the
terms of the Rosneft Standard and the executed bilateral sales
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and purchase agreement.

Pricing:

Mean of the means of quotations for naphtha as published in
Platt’s European Marketscan under the headings «CIF NWE
Basis ARA» and « FOB Rotterdamy

Pricing period:

Month of actual delivery (month of BL date).
Average of all quotations published during month of BL date

Escalation/

De-escalation: de-escalation

Kindly note that we will not review or consider any escalation/

Jurisdiction:

In accordance with the laws of the Russian Federation.

Cargo sizes:

30 000 mt +/-10% in Seller’s operational tolerance.

! Rosneft Oil Company reserves the right to send you an additional
invitation with request to improve and/or clarify your bid. However,
Rosneft does not intend to introduce such additional invitation more than

once.

! Cargo size shall always be in Seller’s option.

Guaranteed quality specification:

Test

Unit

Method

Guarantee

Olefins max

%

GOST R 52714,
GOST 32507
(method B),
ASTM D 5134

2,0

LEAD/Pb content, max

mg/kg
(ppb)

GOST EN 237,
UOP 952,
Annex A

STO 11605031-
019-2007

0.05 (50,0)

Distillation

Initial boiling point, min

Degrees C

GOST 2177
(method A),
ASTM D 86

30,0

Final boiling point, max

Degrees C

GOST 2177
(method A),
ASTM D 86

205,0

Density at 15 Dgr C, max

kg/m (3)

GOST R 51069,

750,0
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ASTM D 4052
GOST R 52660,
GOST R 51947, 0.12
Sulfur content, max % (mass) GOST ISO ’
20884
MTBE content, max mgkg | GogT R 52531 50,0
(ppm)
GOST 1756
(ISO 3007),
Vapor pressure, max kPa ASTM D 323, 95,0
GOST EN
13016-1
GOST 52714,
. GOST 32507
(V)
Aromatic hydrocarbon, max % (mass) (method B), 17,0
ASTM D 5134
GOST 52714, not rated
Paraffin hydrocarbon % (mass) C(;rgestijdzg(y determination
ASTMD 5134 | required
GOST 52714, not rated
Naphthenic hydrocarbon % (mass) ?3;{103(12%())7 determination
ASTMD 5134 | required
L mg KOH /
Acidity, max 100 em(3), GOST 5985 2,0
GOST 1567,
Gum content, max mg/cm (3) ISO 6246, 5,0
ASTM D 381
Copper strip test GOST 6321, Passes or
pper StIp 1SO 2160 Class 1
Water soluble acids and alkalis GOST 6307 absence
p.9.2 STO
Sediments and water 1:)625202}1(_)2{1,9’ absence
32513
not rated,
Color Saybolt scale unit (15}&(8)'?;\1“/[51;913536’ determination
required
Mke/ GOST R 52247
Chlororganic contents, max ( %n % (method B), 25,0
PP ASTM D 4929
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No other quality guarantees or assurances apart from the above are
guaranteed by the Seller.

Historical quality specifications are enclosed for information purposes
only and are not guaranteed from our side.

By presenting your bid (s) you confirm and agree that the subject
Gasoline gas stable or Virgin naphtha or Naphtha is of fully
merchantable quality, that you fully understand and accept its quality
and therefore waive the right to present any claims on non-
merchantability of the delivered products unless the specification
deviates from that described above.

Mandatory conditions for consideration of the bids/ bid requirements are as follows:

v

Completed Rosneft Oil Company counterparty clearing procedure.

v A signed Bid sent to Rosneft Oil Company strictly through CJSC TEK —

Torg  electronic  platform in  relevant  Rosneft’s  module
(https://tender.tektorg.ru) in section under the heading “Tender sales of RAW
HYDROCARBONS” pursuant to the rules and conditions of the electronic
platform;

v' A signed Bid shall include the following information:

o Product name and producer

o Quantity of products

o Delivery basis and delivery period

o Pricing

o Your express confirmation of the terms of this invitation letter and the
Rosneft Standard in the following format: “Hereby we expressly
confirm and accept the terms of the Rosneft invitation letter and
the Rosneft Standard and acknowledge that this bid is submitted
on terms of the Rosneft invitation letter and the Rosneft

Standard.”
v" Your bids shall be submitted in a table format as follows:
Refinery | Product | Quality (if | Delivery | Quantity, tons Delivery terms Price/premiunvdisc | Price
applicable) | period (from 0 up to X mt) | (dispatch ount against price formula +

point/destination), as
per terms indicated in
the invitation.

formula, in USD
per ton at delivery
terms

pricing
period




! Bids forwarded by other means and/or to other addresses (as well as
those forwarded after the Bidding deadline indicated in this letter)
shall not be considered.

! Compliance with the Bidding deadline is a mandatory prerequisite
for consideration of your bid by Rosneft.

' The correct format and substance of your bid helps us expedite our
consideration of your bid.

' Your acceptance of the terms of this invitation, Attachments Ne 1, 2,
3 hereto and form of the Rosneft bilateral sales and purchase
agreement is an essential condition for consideration of your Bid

! If, upon acceptance of your offer by Rosneft, you refuse to close a
transaction by signing the bilateral sale and purchase agreement on
terms of the accepted offer and the Rosneft Standard, Rosneft, at its
sole discretion, will be entitled to re-sell the agreed quantity of the
products to a third party and to claim all possible and actually
incurred damages from you, including but not limited to difference
between the price offered by you and the price of re-sale.

! Rosneft Oil Company reserves the right to reject any bids with
validity, which deviates from the requirement stipulated in this
letter.

! Rosneft Oil Company reserves the right to decline all bids received.
The Seller shall be Rosneft Oil Company.

If you have encountered theft, fraud or corruption in Rosneft, please reach out to us
via the Security Hotline. We ensure confidentiality of all calls and messages.
Contact phone number: 8 (800) 500-25-45 — (free call around-the-clock)

E-mail: sec_hotline@rosneft.ru

Mailing address: 119180, Moscow, 3/9 B. Polyanka, POB 13

(marked "Security hotline")

This letter constitutes an invitation to make offers, is not an offer or an
offer to take part in the auction or tender, under no circumstances
should it be considered a legally binding document for Rosneft, and
does not impose any obligations on Rosneft, including the acceptance of
any of the received offers.




We are looking forward to our long-term and mutually beneficial cooperation.

Kind regards,

Denis Nyrkov
Director
Crude Oil and Product Trading Department
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Laytime:

Specific condition 1:

Specific condition 2:

Attachment Nel

subject to port/terminal loading procedures/regulations
(to be stipulated in the contract by the Seller)

The agreed vessel’s laydays shall always be two calendar
days.

The Buyer shall provide the arrival of the vessel, chartered
for lifting of the Goods, at loadport within the first day of
agreed laydays.

The below mentioned penalties are applicable for deliveries
at ports of Nakhodka, Arkhangelsk and Tuapse only:

In case the Buyer fails to provide arrival of the vessel for
lifting of the Goods within 1% day of agreed laydays, the
Buyer upon the Seller’s request shall pay the Seller penalty at
the rate, as stated below, per each metric ton of the Goods
shipped on board of the vessel as per Bills of Lading quantity
for each calendar day (part day to count as a full day) of such
delay starting from 00:00 of the second day of agreed laydays
up to the moment of commencement of loading of the Goods:
- 1.60 USD per metric ton from the 1st till the 3rd day of
delay

- 2.50 USD per metric ton for each day of delay starting from
the 4th day of delay.

Without prejudice to the foregoing, all damages incurred by
the Seller due to or in connection with failure of the vessel to
arrive within the first day of agreed laydays shall bg for the
Buyer’s account. Such damages of the Seller shall be
reimbursed by the Buyer in full in excess of penalties.

Quality parameters of the Goods delivered from onshore
port/terminal shall be determined by the mutually agreed
inspector except port of Nakhodka, Arkhangelsk and Tuapse
where quality parameters shall be determined by the
laboratory of the port/terminal. Quality of the Goods
delivered ex floating storage to be determined by the
independent inspector nominated by the Seller at its sole
discretion.

Quantity of the Goods delivered from onshore port/terminal
shall be determined by the loading port/terminal in
accordance with measurement procedure effective at the
loading port/terminal at the moment of delivery. Quantity of




Specific condition 3:

Specific condition 4:

Nomination:

NOR:

the Goods delivered ex floating storage to be determined by
the independent inspector nominated by the Seller at its sole
discretion in accordance with measurement procedure
effective at the port/terminal of loading for STS deliveries at
the moment of delivery.

The Buyer confirms its intension to arrange bunkering from
the resources of the Seller of the vessels, which the Buyer
shall provide for loading of the Goods within the terms of
the transaction. For the avoidance of doubts, the bunkering
will be performed within the terms of separate
transactions with the subsidiaries of the Seller: RN Bunker,
Rosneft Marine (UK) Ltd.

Hereby the Buyer confirms that aimed at due performance of
its obligation to lift the Goods hereunder the Buyer intends
to arrange freight of a relevant vessels with Prime
International Limited based on an arm’s length principle and
acceptability of commercial conditions to the Buyer. For
avoidance of doubt, freight of a vessel shall be performed
under separate transactions with subsidiary of the Seller -
Prime International Limited.

Not later than the last working day of the month preceding
the month of delivery the Seller nominates the Buyer
preliminary laydays, quantity and loadport, except for the
cargo lots scheduled for loading during 1% decade of the
month of delivery, which is to be nominated latest 10
calendar days prior to the first day of such laydays (Day of
Nomination means Day One).

Not later than 10 (ten) calendar days prior to the first day of
the preliminary laydays the Seller has the right to adjust, at
its sole discretion: (i) the preliminary laydays (Day of
Adjustment means Day One) but for not more than for 3
calendar days; (ii) preliminary quantity within +/- 10%
tolerance; (iii) loading port/terminal within the particular sea
area (basin) .

Upon arrival of the tanker at the customary anchorage of the
port of loading within the port limits the Master or his agent
is to send to the Sellers’s representative at this port a written
Notice of Readiness (N.O.R.) of the tanker for loading the



Goods. Notice may be given at any time of the day or the
night unless it is inconsistent with the regulations of the port.

RIGHT TO CANCEL/RE-SELL.:

1. Always subject to Force-Majeure provisions, and without
prejudice and in addition to its rights at law or howsoever
arising, the Seller shall have the right to cancel a delivery
and resell the Goods (or part thereof) to third parties, and the
Buyer shall indemnify the Seller with respect to all damages
suffered by the Seller, if any of the following occurs:

a) the Buyer’s refusal or failure to nominate within the time
specified in the contract a vessel reasonably acceptable to
Seller to lift the entire quantity of the Goods nominated by
the Seller; '

b) the Buyer’s refusal or failure to ensure that the accepted
vessel tenders the notice of readiness at the loading terminal
within the period stipulated in the contract;

c) the Buyer’s refusal or failure to take delivery of the
Shipment of the Goods nominated and made available for
loading to the Buyer by the Seller in accordance with the
contract;

d) the vessel not being in all respects ready and/or suitable
for the loading of the Goods upon tendering notice of
readiness at the loading port or within the agreed Layday(s);

e) any delay or suspension to loading in excess of 72 hours
due to a cause attributable to the vessel, the Buyer or Buyer’s
agents (save if caused by bad weather or a force majeure
circumstance or as a consequence of Seller or shore side
cause) or any inability or refusal of the loading terminal to
load due to the vessel, the Buyer or the Buyer’s agents;

f) the Buyer’s failure to provide to the Seller in due time a
letter of credit in a form acceptable to Seller, and/or any
other type of payment security, in each case to the extent the
same may be required under the contract;

g) the Buyer’s failure to provide the Seller with instructions
or other information necessary to perform the
loading/shipment/delivery/discharge of the Goods under the
contract (as applicable); or



h) the Buyer’s unreasonable failure to agree an independent
inspector for the purposes of measurement of the quality and
quantity of the Goods.

The conditions set forth in points a) — h) shall be material
terms in accordance with part 1 of article 432 of the Civil
Code of the Russian Federation.

2. For the purposes of clause 1 above the Seller’s
reimbursable damages, shall include (but shall not be limited
to):

(1) the difference between the price of the Goods set
forth in relevant additional agreement hereto and the market
price of the Goods at the time when such Goods ought to
have been accepted by Buyer;

(11) extra storage costs incurred by the Seller with respect
to such Goods;

(i1)  charges, fees, penalties or other costs imposed on the
Seller by the producing refinery, third parties;

(iv)  tank cars demurrage; and

) any other losses incurred by the Seller, including,
any losses in connection with a loss of production capacity at
the producing refinery.

For the avoidance of doubt clause 2 will be excluded by
limitation of liability stipulated by the contract.

3. Before exercising any right of resale in accordance
with clause 1 above (but without prejudice to the Buyer’s
indemnity obligations), the Seller shall:

a) send a notice to the Buyer giving the Buyer
reasonable period (not exceeding 2 working days) within
which the Buyer is expected to cure any refusal, failure or
similar arising under clause 1, and

b) seek to mutually agree with the Buyer the most
appropriate steps to be taken (if any).



4. Where the Seller has (whether prior to or following
the Buyer’s breach of the contract) concluded a contract of
sale with a third party (whether on a spot basis or in
accordance with an existing term supply contract or
otherwise) for delivery of the equivalent quantity of the
Goods at or around the date and place where delivery of the
Goods was due to be made to Buyer pursuant to the contract,
the price at which the said Goods have been sold to such
third party shall be presumed to be the market price of the
Goods for the purposes of calculating that part of the Seller’s
losses pursuant to clauses 1 and 2 hereof.

TERMINATION RIGHT:

1. In case of repeated (two or more cases) material breach by

the Buyer of the Contract, in particular, in case the Buyer
refuses to accept the quantity of the Goods (in full or in part)
nominated by the Seller for any two or more months during
the delivery period as agreed between the Parties, the Seller
is entitled to, unilaterally and without recourse to court,
refuse to execute the contract by sending the Buyer a written
notice of refusal (hereinafter — the “Notification”) [X] days
before the date of refusal.

The Seller’s refusal to execute the contract does not release
the Buyer from any obligations arising before the date of
refusal, including from the obligations to pay for the
delivered Goods, to compensate the Seller’s damages and/or
to pay a penalty.

2. At the same time, for repeated material breach by the
Buyer of the contract associated with the Seller’s refusal to
execute the contract in a manner provided for in clause 1
above, the Buyer, at the Seller’s request, undertakes, within
15 calendar days from the date of the Seller’s request, to pay
a penalty in the amount of 100 % of the value of the
undelivered quantity of the Goods.

For the purposes of calculation of the amount of penalty, the
undelivered quantity of the Goods shall be determined as the
difference between the maximum quantity of the Goods as
agreed between the Parties and the actually delivered
quantity of the Goods as of the date of the Seller’s request.



Payment:

The value of the undelivered quantity of the Goods shall be
determined in accordance with the formulae provided for in
clause [2] hereof, using all available quotations of the month,
in which the Seller’s request for payment of penalty is
1ssued.

100% of payment to be effected within Base Term — 30
calendar days after B/L against Seller’s invoice. Deadline
period — 45 calendar days after B/L against Seller’s invoice.
Should the Buyer effect payment after Base Term but before
Deadline Period, the Buyer shall pay the Seller a penalty at 1
month LIBOR+3% per annum rate for each day of the period
from the Base Period to the date of crediting of the funds to
the Seller’s account.

Should the Buyer effect payment after Deadline Period, the
Buyer shall pay to the Seller a penalty at LIBOR+5% per
annum calculated from the Base Term until the date the funds
are credited to the Seller’s account.

Furthermore and in addition to above, the Buyer shall
reimburse the Seller with all and any damages, incurred by
the Seller, in particular due to administrative penalty imposed
by competent authority, including, but not limited to, the
amount of penalty, paid or payable, imposed on the Seller for
breach of currency regulations of Russian Federation.

The Buyer’s payment obligations shall be considered duly
fulfilled at the moment of crediting of funds to the Seller’s
transit currency account at the Seller’s bank («Date of
payment»). The Buyer shall open irrevocable Stand-by Letter
of Credit in favour of the Seller in a format confirmed by the
Seller latest 3 banking/working days in the Russian
Federation prior to the 1% day of nominated laydays subject
to advising bank confirmation. Issuing, advising, confirming
bank to be acceptable to Seller.

Upon the Seller’s request the Buyer shall effect early
payment separately for 90 % of provisional value of each
Parcel, unless otherwise agreed between the Parties, against
the Seller’s provisional invoice stating the date of early



payment and provisional value of the Goods calculated
according to the price formula, using all quotations and/or the
most recent issued quotation available on the date of the
Invoice. Sending of the provisional invoice by the Seller to
the Buyer shall be considered as the Seller’s request to the
Buyer to effect early payment.

For payment effected before Base Term, Seller shall pay the
Buyer an interest at 1 month LIBOR+ 0,8% per annum rate
for each day of the period from the date of crediting of the
Seller”’s account to the Base Term date.

In order to calculate the amount of interest for early payment,
1 month LIBOR (USD) published by ICE Benchmark
Administration Ltd. (IBA) on the date of crediting of the
Sellers’ account shall be applied.

Currency/
Alternative currency: The default payment currency shall be Euro.

Total invoice amount to be converted to Euro by using the
Euro / US dollar (EUR-USD) exchange reference rate,
quoted in Bloomberg terminal “BFIX” under the heading
«Frankfurt 2:00 pm» or on Bloomberg agency web-site
«BFIX» under the heading «Frankfurt 2:00 pm» at the
following
link:http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-
fixings, 2 (two) business days prior to the date of debiting
of fund’s from the Buyer’s account as confirmed by swift
message (date of debiting = day 0). In case of any
discrepancy between exchange reference rates, quoted in
Bloomberg terminal and on Bloomberg agency web-site,
the exchange reference rate, quoted in Bloomberg
terminal, shall prevail.

For purposes of determination of Euro/US dollar exchange
reference rate as contemplated by this sub-clause, business
days shall mean simultaneously business day in USD
(subject to the definition on the official website of the US
Federal Reserve System, including the link:
https://www .federalreserve.gov/aboutthefed/k8.htm) and
days on which the TARGET?2 (where “TARGET2” means



the Trans-European automated Real-time Gross
Settlement Express Transfer payment system which
utilizes a single shared platform and which was launched
on 19 November 2007) is open for settlement of payments
in Euro (subject to the definition on the official website of
the European Central Bank, including the link:
https://www.ecb.europa.eu/home/contacts/working-
hours/html/index.en.html).

In case the exchange reference rate has not been published
on the date 2 (two) business days prior to the date of
debiting of funds from the Buyer’s account, the Parties
shall use the exchange reference rate, as indicated above,
published on the nearest business day, preceding two
business days before the date of debiting of funds from the
Buyer’s account.

In the event that payment cannot be made in Euro by
reason of Trade Restrictions applicable to the Buyer or the
Buyer’s bank, whereof the Buyer shall immediately notify
the Seller, payment shall be effected by the Buyer in US
dollars and/or Russian rubles, provided that such payment
does not contravene Trade Restrictions, applicable to the
Buyer or the Buyer’s bank.

A) where the payment will be made in US dollars, the
payment amount shall be made in accordance with
calculation in US dollars in respective invoice.

B) in case of payment in Russian rubles — total invoice
amount will be converted to Russian rubles in accordance
with calculation of price, as specified in an invoice, to be
converted to Russian rubles by using US dollar/Russian
ruble rate of the Central Bank of the Russian Federation,
established on the Working day preceding the date of
debiting of fund’s from the Buyer’s account as confirmed
by document marked by bank (date of debiting = day 0).

In case the above-mentioned rate was not established by
the Central Bank of the Russian Federation on the
Working day preceding the date of debiting, then the rate
established on the nearest date preceding the date of



debiting shall be used.

Notwithstanding the above, but subject always that
payment in any other currency does not contravene any
applicable sanction, embargo, law, regulation or decree
binding upon the Buyer or the Buyer’s banks, the
impossibility for payments to be made in US Dollars or
Euro shall not detract from Buyer’s obligation to effect
payment. The Buyer and the Seller shall discuss and agree
a mutually acceptable alternative currency and the
conversion rate in the event that payment in US Dollars or
Euro is impractical or impossible.

Director of Crude and
Oil products trading Department D. Nyrkov



Attachment Ne2

Anti-corruption clause

1. When performing obligations hereunder the Parties, their affiliates, employees
or mediators do not pay, do not offer to pay and do not allow for payment of
any money or valuables, directly or indirectly, to any person to influence
actions or decisions of these persons in order to obtain any improper advantage
or for other improper purposes.

The Buyer hereby confirms that it has read and understood the content and
undertakes to be committed to the principles of the Company Policy "In the
field of counteraction of involvement in corrupt activities” posted in public
access on the official website of the Seller in the Internet.

2. When performing obligations hereunder the Parties, their affiliates, employees
or mediators do not perform acts defined by applicable law for the purposes of
this contract as giving/taking bribe, commercial bribery, as well as actions
violating requirements of the applicable law and international instruments on
fighting legalization (laundering) of income obtained by criminal means.

3. Each of the parties hereto refuses to encourage in any way employees of the
other party, including by provision of cash, gifts, free execution of works
(services) and by other not specified in this paragraph means that make an
employee conditional on and aimed at ensuring the execution by this employee
of any actions in favor of the encouraging Party.

Employee's actions in favor of the encouraging Party refer to:
= granting undue advantages over other counterparties;

= provision of any guarantees;

= acceleration of existing procedures;

= other actions performed by an employee as part of its official duties, but
contrary to the principles of transparency and openness in relationship between
the parties.

4. In case of suspicion of any Party that a violation of any anti-corruption terms
has occurred or may occur, the concerned Party shall notify thereof the other
party in writing. After notifying the concerned Party has the right to suspend
execution of obligations hereunder until receiving confirmation that violation
has not occurred or will not occur. This confirmation shall be sent within 5
(five) business days from the date of written notification.



5. In the written notification the Party is obliged to refer to facts or provide
materials reliably confirming or providing grounds to assume that breach of
any provisions hereof by the party, its affiliates, employees or mediators such
as actions qualified by the applicable law as giving/taking bribe, commercial
bribery, as well as actions violating requirements of the applicable law and
international instruments on fighting legalization of criminal proceeds has
occurred or may occur.

6. The Parties hereto acknowledge conducting procedures for corruption
prevention and control their observance. The Parties shall make reasonable
efforts to minimize the risk of business relationships with counterparties that
may be involved in corrupt activities, and provide mutual assistance to each
other in order to prevent corruption. The Parties shall ensure implementation of
the inspection procedures in order to prevent risks of involving Parties in
corrupt activities.

7. In order to carry out anti-corruption audits the Buyer shall within 5 (five)
business days from the date of present contract execution, as well as at any
time during the effective term hereof upon written request of the Seller provide
the Seller with information about the chain of ownership of the Buyer
including beneficiaries (including ultimate) in accordance with the form set out
in Appendix No. | hereto with supporting documents enclosed (hereinafter
referred to as the Information).

In case of any changes to the chain of ownership the Buyer including
beneficiaries (including ultimate) and (or) in executive bodies the Buyer shall
within 5 (five) business days from the date of such changes provide the Seller
with relevant information.

Information is provided in hard copy certified by the signature of the Director
General (or an officer who is the sole executive body of the counterparty) or a
person authorized on the basis of power of attorney and sent it to the Seller by
mail with a list of enclosures thereto. The date of information provision is the
date of mail receipt by the Seller. In addition Information shall be provided on
electronic media.

Provisions specified in this paragraph are an essential condition hereof in
accordance with part 1 of article 432 of the Civil Code of the Russian
Federation.

8. The Parties agree that their possible misconduct and violation of anti-
corruption terms hereof may entail adverse consequences ranging from
lowering the reliability rating of the counterparty to a contract to significant
restrictions on interaction with the counterparty, up to termination of present
Contract.

9. The Parties guarantee examination under facts submitted in the framework of
present contract fulfillment in compliance with the privacy principles and
application of effective measures to eliminate practical difficulties and prevent



possible conflict situations.

10.The Parties guarantee complete confidentiality on matters related to
enforcement of anti-corruption provisions hereof, as well as absence of
negative effects for the applying Party in general and for specific employees of
the applying Party reporting the fact of violations.

11.In case of refusal by the Buyer to provide Information in accordance with this
Section __ hereof, actual failure to provide such information, provision of
information in violation of time limits set forth herein, or provision of false
information the Seller shall have the right to unilaterally withdraw from the
contract by giving written notice of Contract termination within 5 (five)
working days from the notification.

12.In case Information is not provided in full (i.e. failure to submit any
information specified in the form (Appendix Ne 1 hereto) the Seller sends a
repeated request for Information provision in accordance with the form
specified in claise __ hereof, complemented with missing information with
deadlines for provision specified.

11.Together with the submission of the Information about the chain of ownership
of the counterparty, including beneficiaries (including ultimate ones), the
Buyer shall provide the Seller with confirmation of the availability of the
consent for the processing of personal data and dispatch of notices of the
processing of personal data obtained together with the information about the
chain of ownership of the counterparty, including beneficiaries (including
ultimate ones), substantially in the form of Appendix No. 2 hereto.

12.The Buyer hereby confirms that the consent of the subjects of personal data for
the processing of their personal data has been given in accordance with Federal
Law of the Russian Federation “On Personal Data” dated July 27, 2006, No.
152-FZ.

13.1f the Seller is held liable by paying penalties charged by governmental bodies
for any breach of Federal Law of the Russian Federation “On Personal Data”
dated July 27, 2006, No. 152-FZ in connection with the absence of the consent
of the subject for the processing of his/her personal data, as set out in
paragraph 11 hereof, or if the Seller incurs any expenses in the form of sums
spent for the indemnification of moral and/or property damages to be
indemnified to the subject of personal data for a breach of Federal Law of the
Russian Federation “On Personal Data” dated July 27, 2006, No. 152-FZ, in
connection with the absence of the consent of such subject for the processing
of his/her personal data, as provided by paragraph __ hereof, then the Buyer
shall indemnify the Seller against amounts of such penalties and/or expenses
on the grounds of an effective decision (resolution) passed by the authorized
governmental body and/or court award on the indemnification of moral and/or
property damages caused to the subject of personal data.



Confidentiality

1. For purposes of this clause the term

“Disclosing Party” means with respect to each case of exchange of Confidential
Information pursuant to this Contract the Party which discloses (affiliated persons,
members of the management, employees, advisors, investors, representatives
(hereinafter referred to as “Representatives of the Disclosing Party”) that disclose)
Confidential Information to the other Party;

“Receiving Party” means with respect to each case of exchange of Confidential
Information pursuant to this Contract the Party which receives (affiliated persons,
members of the management, employees, advisors, investors, representatives
(hereinafter referred to as “Representatives of the Receiving Party”) that receive)
Confidential Information from the other Party;

“Removable data storage device” means a compact technical and electronic
device, designed or having the possibility of transferring information from one
computer to another without the use of communications channels provided by the
local area network, independent long-term information storage device;

“Information confidentiality” means a mandatory obligation of the person who has
received access to certain information to not transfer such information to third
persons without the authorization of its owner [Federal Law dated 27.07.2006 Ne
149-®3 “Regarding information, information technologies and information
protection’];

“Confidential Information” means any information under this Contract that is
disclosed in any form (including, but not limited to, in writing, orally, through the
use of telephone, fax, e-mail, removable data storage devices) by the Disclosing
Party and the Representatives of the Disclosing Party to the Receiving Party and
the Representatives of the Receiving Party, has actual or potential value because it
is unknown to the third parties, is not intended to be widely disseminated and/or
used by the unlimited general public;

“Disclosure of Confidential Information” (or depending on the situation “to
disclose Confidential Information”) means an action or lack of such, resulting in
Confidential Information in any form (oral, written, other form, including by
technical means) becoming known to third parties in violation of this Contract;



“Confidentiality Regime” means legal, organizational, technical and other means
that are used for protecting information that is considered confidential.

2.1. The Receiving Party undertakes not to disclose the Confidential Information,
to use the Confidential Information solely within the scope of this Contract, to
fulfill its obligations under this Contract, not to use the Confidential Information
for any other purposes and/or to the detriment of the Disclosing Party and to
ensure that the Representatives of the Receiving Party do not use the Confidential
Information for such purposes.

2.2. The Receiving Party undertakes to ensure the confidentiality of all
Confidential Information and without the written consent of the Disclosing Party
not to disclose it to any other persons, except for cases when the obligation of
such disclosure by the Receiving Party is established by applicable legislation,
court decision that has entered into force, regulations of stock exchanges
applicable to the Receiving Party or at the request of the authorized government
bodies and also in the course of a court or arbitration proceedings with the
Disclosing Party. Information requested by valid enquiries of the authorized
government bodies acting within their powers may be disclosed to them only in
those cases when such obligation of disclosure is expressly established by
applicable legislation.

2.3 Before disclosing the Confidential Information that is ought to be disclosed the
Receiving Party, to the extent not prohibited by applicable legislation, shall
provide the Disclosing Party with a prior written notice of such obligation
indicating the provisions of the applicable legislation under which the Receiving
Party is obliged to disclose the Confidential Information along with the terms and
conditions of such disclosure.

In any case the Receiving Party shall disclose only that portion of Confidential
Information that should be disclosed in order to comply with the provisions of the
applicable legislation, court decisions of the applicable jurisdiction that have
entered into force or valid inquiries of authorized government bodies. The
Receiving Party should also take reasonable measures to negotiate with the
Disclosing Party the scope of the disclosure, to the extend not prohibited by
applicable legislation.

2.4. The Receiving Party agrees that if under Russian or other applicable
legislation the information included by this Contract into the scope of Confidential
Information is not protected or shall be granted a lesser level of protection than



established herein, such fact shall not dismiss or diminish the Receiving Party’s
obligations under this Contract.

3. The Receiving Party may disclose Confidential Information to Representatives
of the Receiving Party without the Disclosing Party’s prior written consent in
amount necessary for fulfilling obligations under this Contract and provided that
the Receiving Party ensures confidentiality of the Confidential Information. The
Receiving Party is responsible for actions or lack of such of its employees as well
as Representatives of the Receiving Party and all persons to whom the
Confidential Information was disclosed by the Receiving Party and whose actions
led to the Disclosure of Confidential Information.

4. The transfer of Confidential Information shall be conducted alongside with the
signing of an Act of delivery/acceptance (Appendix Ne 3) by the Parties’
authorized representatives. When the Confidential Information is being transferred
by means of information systems the fact of transfer should be recorded in the
information system’s register according to its project documentation. The lack of
an Act of delivery/acceptance or a record in the information system’s register shall
not exempt the Receiving Party from liability for breach of obligations under this
Agreement in respect of maintaining the confidentiality of the Confidential
Information received under this Contract.

5. In case of Disclosure of Confidential Information by the Receiving Party, other
violations of this Contract, the Receiving Party should indemnify the Receiving
Party in full for any damages caused by such Disclosure, however loss of profit
shall not reimbursed.

6. The Receiving Party’s obligations with respect to specific Confidential
Information provided under this Contract shall be valid until the latest of the
following dates:

(1) 3 years since the disclosure of the Confidential Information to the Receiving
Party (its Representatives);

(2) 3 years since the execution of this Contract if during such period and as the
result of negotiations the Parties haven’t executed a legally binding agreement
regarding the proposed area of cooperation or the project in relation to which the
Disclosure of Confidential Information is planned;

(3) 3 years after the termination of the Receiving Party’s participation in the
project if a legally binding contract regarding the project has been signed as the
result of the Parties’ negotiations.



Sanctions

1. The Parties agree that no sanctions, trade restrictions or other similar
measures of any state or supranational organization shall terminate or
amend any obligations of the Parties provided by this Contract.

2. The Seller or its affiliated persons are entitled to suspend the execution of
any pertaining obligations in respect to the Buyer or its affiliated persons
both under this Contract and any other agreements if:

(I)the Buyer or its affiliated persons fail to perform their obligations in
respect to the Seller or any of its affiliated persons under this Contract or
any other agreements and contracts with the Seller or its affiliated
persons; or

(2)the Seller or its affiliated persons have reasonable cause to believe that
the obligations stipulated in sub-clause (1) of clause 2 will not be
performed due to measures described in clause | above.

3. Should the Buyer or any of its affiliated persons fail to perform any
obligations under this Contract or any other agreements or contracts signed
with the Seller or its affiliated persons due to measures described in clause 1
above, the Buyer shall transfer a compensation evaluated as:

- a fixed amount or a mechanism for its determination for each of the
contracts or agreements.

The Parties agree that such compensation is an indemnity against
proprietary losses caused by the occurrence of certain measures
described in the Contract in accordance to article 406.1 of the Russian
Civil Code.

4. The Parties agree that despite anything to the contrary in this Contract or
other agreements or contracts between the Parties and/or their affiliated
persons, in situations described in clause 2 above, the Seller and its
affiliated persons are entitled to (i) retain any funds, property or interest in
property of the Buyer and its affiliated persons; and (ii) set off the value of
the abovementioned funds, property or interest in property against the



obligations of the Buyer and its affiliated persons stipulated in clauses 2 and
3 above.

5. Clauses 1-5 of this Section of the present Contract are governed by Russian
law and shall prevail over any terms and conditions of this Contract or other
agreements signed between the Parties and/or their affiliated persons. All
disputes arising out of these clauses and related provisions of the Contract
shall be referred to and finally resolved by The International Commercial
Arbitration Court at the Chamber of Commerce and Industry of the Russian
Federation.

Limitation of liability

1. Except as otherwise expressly provided by the Contract: (i) liability of
either Party hereunder shall be limited to the amount of documented real
losses, incurred by the other Party; (ii) neither Party shall be liable for the
loss of profit incurred by the other Party.

2. Special provisions for excess of normative period of return of empty
railway tank cars (the “RWC”):

If the normative period of return of empty RWC is exceeded, the Buyer
shall be liable for and shall pay to the Seller the penalty, calculated on a per
RWC per day basis, for each day (including part days) that each RWC is not
returned that is in excess of normative period of return. The penalty shall
accrue at the rates of:

a) one thousand five hundred (1,500) rubles per RWC per day (including
part days);

b) one thousand two hundred (1,200) rubles per each one thousand six
hundred and fifty (1,650) rubles per each covered wagon per day
(including part days);

3. Special provisions for deliveries of oil products to Republic of
Kirgizstan

a) When oil products are delivered to Republic of Kyrgyzstan, the Buyer
shall upon the Seller’s request provide a copies of the relevant
conformity assessment certificates of the oil products, with the
mandatory requirements established by the legislation of the Republic
of Kyrgyzstan, in particular in the manner prescribed by the Decision of



the Board of the Eurasian Economic Commission dated January 26,
2016 No. 11 (as may be amended from time to time).

In case of Buyer’s failure to perform or/and improper performance of its
obligations to provide the above documents (the “Buyer’s Failure™),
the Buyer shall be liable (i) to pay to the Seller a penalty calculated as a
product of quantity of oil products delivered by the Seller, for which the
Buyer’s Failure has been committed, and the rate of relevant customs
duty effective on the date of delivery of oil products, and (ii) to
reimburse all damages incurred by the Seller.

b) Should any requirements (claims) be imposed by the governmental
authorities of the Russian Federation (including the requirements
(claims) of the customs authorities of the Russian Federation related to
the charging or exaction of customs duty), the Buyer shall compensate
to the Seller all its incurred damages and expenses, including, but not
limited to, amount of taxes, duties and fees, within 15 calendar days
from the Seller’s request.

The provisions of this clause 3 (b) shall be valid during 3 (three) years
from the date of delivery of the oil products.

Appendix No.l Information about the Chain of Ownership of the Legal Entity,
Including Beneficiaries (Including Ultimate Ones).

Appendix No.2 Sample Confirmation of Availability of the Consent for
Processing of Personal Data and Dispatch of Notices of Processing of Personal
Data.

Appendix No. 3 Act of delivery-acceptance for documents containing confidential
information.



Appendix No. 1 to Contract

No.

dated 20

Information about the Chain of Ownership of the Legal Entity, Including
Beneficiaries (Including Ultimate Ones)

Contract / Information
Agreement on a chain of
(addresses, |
Name of Rosneft bank e d'g !
counteragent information, |, U oCing Confirming documents
Ne . > | beneficiaries | (name, addresses, bank
(INN and type of | subject-matter, : t= .
activity) price, effective (final ones information)
pe 1:io dand also) (full
other material Z:;nz,rt
conditions) passp
details, INN)
1 2 3 4 5

" "

r./

20

201

I

[ confirm reliability and completeness of this information.

signature of person - authorized representative of
organization - counteragent)




Appendix No. 2 to Contract
No. dated 20
SAMPLE
confirmation to be given by the counterparty with regard to the availability
of the consent for the processing of personal data and dispatch of notices of
processing of personal data

beginning of the form

(on the letterhead of the counterparty)

Confirmation to be given by the counterparty with regard to the availability
of the consent for the processing of personal data and dispatch of notices of
processing of personal data

(name of the counterparty)
Location (registered office address):

Postal address:

Registration Certificate / TIN (for the individual businessman):

(document title, No., information about the date of the issue of the document and
the issuing authority )
hereby confirms, in accordance with Federal Law dated July 27, 2006, No. 152-
FZ “On Personal Data” (“Law 152-FZ”), that it has obtained, for the purposes of
submission in accordance with the terms and conditions of contract dated
No. entered into with the Seller, all consents, as required in
accordance with the effective legislation of the Russian Federation (including with
regard to personal data), for the transfer and processing of personal data of
subjects of personal data mentioned in the Information about the chain of
ownership, including beneficiaries (including ultimate ones) as at
20 as well as that it has sent, to such subjects of personal data, notices of



processing of their personal data by the Seller, for the purposes of ensuring the
transparency of financial and operating activities of Rosneft and Companies
controlled, directly or indirectly, by Rosneft, in particular, to avoid any conflicts
of interests and abuses connected with the fulfillment by the management of
Rosneft of Companies controlled, directly or indirectly by Rosneft, of their official
duties, and to prevent their involvement in corrupt actions, i.e. for the
performance of actions, as set out in paragraph 3 of article 3 of Law 152-FZ.

The list of the personal data for which the consent has been given by the subject
of personal data and with regard to which the notice of personal data processing
has been sent the Seller includes: surname, name, patronymic, date and place of
birth; passport particulars; information about education (with the list of education
establishments); information about working experience with the indicated name of
the company and the occupied position (including sideline job); information about
the participation (membership) in governing bodies of other legal entities;
biographic information, photo, contact information, autograph signature, other
mentioned personal data, as set out in the Information about the chain of
ownership of the counterparty, including beneficiaries (including the ultimate
ones).

The list of actions to be performed with regard to personal data for which the
consents have been given by the subjects of personal data indicated in the
Information about the chain of ownership of the counterparty, includes processing
(including collection, systematization, accumulation, storage, elaboration
(updating, modification), use, depersonalization, blocking, deletion of personal
data), with the general description of the aforementioned methods of data
processing being given in Law 152-FZ, as well as the transfer of such information
to third persons in cases provided by the effective legislation.

The personal data processing shall be terminated upon the receipt by the Seller of
a written notice of the revocation of the consent for personal data processing.

This confirmation shall remain in full force and effect within 5 years (or until its
revocation by the subject of personal data in a way mentioned above).

20

( )
L.S. (signature) (full name)

end of the form

Approved as the form

FOR AND ON BEHALF OF : FOR AND ON BEHALF OF

(position or details of the power of (position or details of the power of



attorney) . attorney)

(Full name) (Full name)
L.S. L.S.
Appendix No. 3
TO THE CONTRACT No.
DATED
ACT
of delivery-acceptance
for documents containing confidential information

We, the undersigned, on the one hand , represented by , acting on
the basis of , on the other hand , represented by , acting on the
basis of , have drawn up this Act to certify that has transferred

Confidential Information to , in accordance with concluded Contract No.

dated .

List of the transferred Confidential Information:
1. ,
2. .

This information was transferred on paper, as well as on magnetic carrier (if
necessary). The carriers of information are identified with a classification mark.

This Act is made in two copies.

APPROVED AS THE FORM

For and on behalf of the Seller/ For and on behalf of the Buyer

Director of Crude and
Oil products trading Department D. Nyrkov



Attachment Ne3

INYHKT HAZHAYEHHA

DESTINATION

1. Tlokynarens 3aBepseT, YTO Ha JaTy 3aKIHOUEHHS
HacTosuiero KoHTpakTa, a Takke Ha JaTy NMOCTaBKH
no6oit [Taptun Toeapa no nacrosuwiemy Kontpakry,
IMoxymarene He SBAAETCS areHTOM HW/WIH He
JeliCTByeT B HHTepecax OpPUAUYECKUX W/ WK
(U3HYECKUX JIML, OCYLUECTBISIOMIMUX TOCTAaBKY
Tosapa B OrpaHuyeHHbIE 0PUCAHKIHH.

1. The Buyer represents that, as at the date of
entering into this Contract and/or at the date of
delivery of any Shipment of the Goods hereunder,
the Buyer is not an agent of and/or in not acting on
behalf of and in the interest of entities or persons,
effecting delivery of the Goods to Restricted
Jurisdiction.

2. [Mokynarens o06s3yeTcs oOecneynTb, uUTO
Tosapel, MOCTaB/IIEMBIE IO HacToseMy
KoHTpakTy, npsmMo MM KOCBEHHO U HE3aBUCHUMO OT
CpelCTB, He:

2. The Buyer undertakes that the Goods deliverable
hereunder shall not, directly or indirectly and
irrespective of means:

2.1. 6yayT 3KCMOPTHPOBATLCA/MMIIOPTUPOBATHCS B
nobyro OrpannuenHyto FOpucaukumrio; unu

2.1. be exported/imported Restricted

Jurisdiction; or

to any

2.2. 6ynyT mnpopmaBaThCs WM NepeAaBaTbCs
moboMy PU3MYECKOMY MK IOPHAUYECKOMY JIHLY B
mo6oii OrpannueHHol IOpucankuuu; unm

2.2. be sold or supplied to any natural or legal
person in any Restricted Jurisdiction; or

2.3. GyayT npoaaHbl WIM MOCTaBJEHBI JOOOMY
¢du3MYeCKOMY HITH IOPUANYECKOMY JIHLLY AJIS Uesied
moboii KOMMepUecKoi JeSTEJIBHOCTH,
ocyluecTasemMoil B Jo6oit Takoll OrpaHHueHHON
KOpucauKLIKM UK U3 Hee.

2.3. be sold or supplied to any natural or legal
person for the purposes of any commercial activity
carried out in or from any such Restricted
Jurisdiction.

Jna  ueneli  HacToswlero  pasgena, TEPMHH
OrpannuenHas Opucankuus o3Hauaer mobyio
CTpaHy, IUTaT, TEPPUTOPHIO WIH PpETHOH, B
OTHOLUEHHH  KOTOpPBIX  AEHCTBYIOT  CaHKUMH,
HaJIO)KEHHbIE Oprauusauueit O0beaHHEHHBIX
Hauwuii, 3anpewatome nocraskd ToBapa, W/unn B
KOTOpylo nmnocTaBkd ToBapa 3ampelieHsl Wil
OrpaHuueHbl B COOTBETCTBHM C 3aKOHOAATENLCTBOM
CTpaHbl, B KoTopo# Takoit Tosap npousseneH, nu6o
NpoTUBOpEYaT MIOOBIM MOCTAHOBIECHUAM, NIPABHIIAM,
JUpEKTHBaM MM  HOpPMATHBaM, MPUMEHHMbIM
NpaBUTEICTBOM  3TOH  CTpaHbl MW JIIOOLIM
COOTBETCTBYIOUIUM opraHoM. [lokynarens posokex

ObiTb  UHPOPMHUPOBAaH O  TaKMX  3aKOHaX,
MOCTAHOBJCHHAX,  TNpaBWilaX, AUPEKTUBaX U
HOpMaTHBax M  JO/MKeH olecneuyuBaTh WX
cobnoaeHue.

For the purposes of this section, Restricted
Jurisdiction shall mean any country, state, territory
or region against which there are sanctions imposed
by the United Nations, which prohibit deliveries of
the Goods, and/or to which supplies of the Goods
are prohibited or restricted under the laws of the
country in which such Goods was produced or
contrary to any regulation, rule, directive or
guideline applied by the government of that country
or any relevant agency thereof. The Buyer shall
keep itself informed as to such laws, regulations,
rules, directives and guidelines and shall ensure that
they are complied with.

[Tokynatenb MpU3HaeT, YTO HA AATy HACTOALUErO
KoHtpakta oH npoHH}OpMHpOBaH 060 BCeX TakUX
3aKOHAX, MOCTAHOBIEHHMSX, NMpPaBUNAX, AUPEKTHBAX
M HOpMaTHBAaX, OTHOCALLMXCA K ero 00s3aTeNbCTBaM
B COOTBETCTBHH C HACTOSILHMM MOJIOXKEHHEM.

The Buyer acknowledges that at the date hereof it is
informed of all such laws, regulations, rules,
directives and guidelines relevant to its undertakings
under this clause.

2.4. Tlokynarens nomkeH, ecin Ilpomasen storo
notpeodyer, MpeA0CTaBHTh ITponasuy

2.4. The Buyer shall, if the Seller so requires,
rovide the Seller with appropriate documentation




NPOBEPKH KOHEYHOro IMyHKTa Ha3Ha4YeHHs 1060k
noctaBkk no HactosweMy Konrpakry. Takas
JOKYMEHTallMs Oo/mKkHa OBITh NpenocTaBlneHa B
Teuenue 30 aHel ¢ MOMEHTa 3anpoca Wiy B TeHeHUe
TaKOro MEHBIUET0 IEPHOJA, KOTOPHIH MO3BOJIUT
INponasiy UM ero NOCTaBLUMKY BBINOIHUTH JitoGoe
Tpe6OBaHME MM  3ampoc  COOTBETCTBYIOLIETO
MpaBHTENBCTBA MM OpraHa BIacTH, W JO/DKHA
BKJIIOYaTh Ha3BaHHE MOPTa(0OB) pasrpy3ku, HatTy
(matel) pasrpyskd, a TakKke THN TOBapa H
pasrpy>kKeHHOe  KOJIMYEeCTBO. O6s3artenbCTBO
IMoxymnarens no cobmoaeHHUIO Takoro TpeboBaHUs He
3aBUCHT OT MPOA®KH MWAM OTHYXKOeHus Tosapa
IMokynarenem Oyas To no npubbitus ToBapa B
KOHEYHBIH MYHKT Ha3HAYEeHUs WM HHBIM 00pa3oM.

delivery hereunder. Such documentation shall be so
provided within 30 days of request or within such
lesser period as will enable the Seller or its supplier
to comply with any requirement or request of the
government or authority in question and shall include
the name of the port(s) of discharge, the date(s) of
discharge and the grade and quantity discharged. The
obligations of the Buyer to comply with such
requirement shall not be affected by any sale or
disposal of the Goods in question by the Buyer
whether before the Goods arrives at the final
destination or otherwise.

25. bes ywepba nns  BbilleyKa3aHHBIX
NOJIOXKEHWH Hactosuiero pasgena 20, B cnydae
moboro HEBBINMONHEHUS! TakMX OOA3ATENBLCTB WIH
ecnu y Ilponasua uMMeroTcs pasyMHble OCHOBaHHUA
nonaratb, 4YTOo Takde oOs3aTenscTBa He OyAyT
BeinonHensl, [lponaBen mosxer (6e3 yuwepba ans
CBOMX HHBIX TpaB) MO CBOEMY YCMOTPEHHIO
HE3aMe/UIMTENBHO  pacToprHyTh KoHrpakr wam
HEMEUIEHHO  MPHOCTAHOBHTb  MOCTaBKY MO
Kontpakty 100 nanbpHeiiliero yBeAOMIEHHA WM
OTKA3aThCsl OT Ha4yasla MJIM 3aBEepLIEHMUs MOTPY3KH MO
HactoseMy Kontpakry, yBepomue INokynarens B
nUcLMEeHHOI dopMe, B Kaxaom ciy4ae Ge3 Kakoi
nubo OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MEWIEHHE YOLITKOB
IMokynarento.

Mokynarens cornawaercs Bo3mectuth I[lpomaeiy
niobble yOBITKH, 3aTpaThl, MOTepH, WTpadbl, MEHK H
HeycToiKH, noHeceHHble [IpoaaBiuoM B pesynbrate

2.5. Without prejudice to the foregoing provisions of
this Section 20, in the event of any failure to comply
with such undertakings or if the Seller has reasonable
grounds for believing that such undertakings will not
be complied with the Seller may (without prejudice
to its other rights) at its sole discretion terminate the
Contract forthwith or forthwith suspend delivery
under the Contract until further notice or decline to
commence or complete loading hereunder on
notifying the Buyer in writing, in each case without
being liable for any indemnity to Buyer.

The Buyer agrees to hold Seller harmless from, and
indemnify Seller for, any losses, costs, damages,
fines and/or penalties incurred by Seller resulting
from any such breach.”

nmoboro  Takoro HapywieHHs, M OCBOOOAWTHL

IponaBua oT OTBETCTBEHHOCTH.”

INPEJOCTABIJIEHHUE ®HUHAHCOBOM | PROVISION OF FINANCIAL STATEMENTS
OTYETHOCTH

IMponaeeu B uensAX AOCTOBEPHOTO MpeACTaBIEHHS
nadopmaly 0  (QUHAHCOBOM  MOJNOXKEHHH
Ilokynatens BnpaBe TpeGoBaThk NpeAOCTaBIECHHS
Oyxrantepckoii  (¢HHaHCOBOI) oOTYéTHOCTH, 4
Tokynatens 00643aH npegoCTaBUTH  YKa3aHHYIO
HMHQOpPMALMIO B 3JIEKTPOHHOM BHAE MO 3arpocy
Ipomasua no snekrpoHHOH mnoute, B Teuenue 10
(mecatn) pabounx mAHEH c fmaTel  MOJYYEHHS
COOTBETCTBYIOLIETO 3anpoca. B cnyuae otcyTcTBus
Ha MOMEHT MONYYEHHst 3ampoca OyxraiTepckoit
(puHaHCOBOW)  OTYETHOCTH HA  MOCIEOHION
OTYETHYIO JaTy MpEAOCTaBIAETCS OTHYETHOCTh Ha
NpeaplAyLIyI0 OTYETHYIO JaTy ¢ MOC/eXyrOLHM
00s3aTeNIbHBIM NIPEJJOCTABIEHHEM OTHETHOCTH Ha
MOCNEJHIO  OTHETHYIO Jnaty mo  dakry eé

The Seller for the sake of of accurate provision of
information on the financial status of the Buyer is
entitled to demand that accounting (financial) reports
be provided, while the Buyer is obliged to provide the
indicated information in the electronic form in
response to electronic request of the Seller, within 10
(ten) working days from the date the request is
received. In case accounting (financial) reports as of
the last reporting date are not available when a
request is received, available reports as of the
previous reporting date shall be provided, with
subsequent obligatory provision of the accounting
report as of the last reporting date as soon as it has
been prepared and signed, but no later 3 (three)
working days from the date it is signed.




MOArOTOBKH M MOMIHCAHHUS, HO He mo3aHee 3 (Tpéx)
pabounx gHeil ¢ qaThl €€ MOAMHUCAHHUA.

byxrantepckas (dunancosas) OTYETHOCTD
NpedoCTaBNseTCst HAa TMOCNENHIOI OTYETHYIO IaTy
(kBapTan, roa) 3a TMOAMMUCBIO PYKOBOAMTENS
OpraHd3auuy, 3aBepeHHas IeYaTblo, a HMEHHO:
Consolidated Balance Sheet (Byxranrepckuii
6ananc), Income Statement (Ot4eT 0 NpubBLIIAX U
yObiTKaX) Ha A3blKe KOHTpareHTa ¢ MEpeBOAOM Ha
pycckuii TG0 aHrMUIHCKKI A3BIK.

Il'onosas Gyxrantepckas ((puHaHCOBadg) OTYETHOCTh
NPEIOCTABNAETCA € OTMETKOH HaNOroBOro opraHa o
NpUHATHMH. B cioyyae OTCYTCTBUA Ha MOMEHT
nomyuyeHus  3ampoca  Ilokymarens — oTMeTkH
HajoOroBOro  OpraHa O  TMpPHUHATHA  TFOJOBOH
OyXranrepckoid (puHaHCOBOH) OTUYETHOCTH,
OTYETHOCTb  TIpefocTaBiseTca 0e3  ykasaHHOU
OTMETKH  C  TOCJEYIOLIMM  00fA3aTeNIbHBIM
NpeAoCTaBNeHUEM rofIoBOi Oyxranrepckoii
(puHaHCOBO#H) OTYETHOCTH C OTMETKOI HaIOrOBOro
opraHa O e€ MpPHHATHH, HO He Mo3gHee 3 (TpEx)
pabounx aHeit ¢ 1aTh! HOyHUeHHs COOTBETCTBYIOLLEH
OTMETKH.

Accounting (financial) statements are provided as of
the last reporting date (quarter, year) signed by the
head of the organization and certified with a company
stamp, namely: Consolidated Balance Sheet and
Income Statement in the Buyer’s language and
translated into Russian or English.

Annual accounting (financial) statements shall be
provided with a note indicating their acceptance by
the tax authorities. In case accounting (financial)
statements at the time a request of the Seller is
received do not include a note indicating acceptance
of the annual accounting (financial) statements by the
tax authorities, then the statements shall be provided
without the aforementioned note, with subsequent
obligatory provision of the annual accounting
(financial) statements with a note indicating their
acceptance by the tax authorities, but no later 3
(three) working days from the date the note is
received.

Kind regards,
Denis Nyrkov
Director

Crude Oil and Product Trading Department




O6WecTe0 C OrpaHieHHO OTBETCTBEHHOCTLIO

"HWKHEBAPTOBCKOE HE®TENEPEPABATLIBAIOWEE OBbEAUHEHWE"

IOpuandeckuii aapec 1 aapec NPOU3BOACTEa:

628609, XMAO-I0rpa, r.HwkHesaproBck, yn. CesepHas, 3a.6a/M
lII e-mail: nnpofirosneft ny, Ten. (daxc) 8(3466) 67-41-67/(67-41-68)
tp
‘nf

CepTvichvkar CuCTeMbI MEHEAXMEHTa KayecTBa Ha cooTBeTCTae TpeboraHuAtl
1S0 9001.2015- 20100193006497, cpok aevicreva no 14.11.2022 .

Poc HE@Tb WUcnbratensHan nabopatopua-LeHTpansHan aasoackan naboparopua

628600, POCCUA, XanTol-MaHCuitckmit ABTOHOMHBIA Okpyr-tOrpa asTOHOMHbIN OKpYr,
HiwkHeBapToBCK, parioH LEHTPanbHOrO TOBAPHOTO Napka,
Ten. (daxc) 8(3466) 61-45-93

MACTOPT Ne 000465
BeH3uH rasoebiit ctabuneHetil BT no CTO 11605031-019-2007

0Go3Hauyerve AoKy 08B, ycTat wmx Tpebosanus K Tonnvey:

CTO 11605031-019-2007 «BeH3vK rasoBuIiii CTabWnbHbIA. TpeGoBaHUA 1 METOABI UCRbITaHMIAR
KonTpaktHan cneuvdukaums (ucx. NeAP-12222 ot 07.12.2020)
Koa OKNA2. 19.20.23.121

Homep naprun: 000465

Aara naroroanexua: 30.01.2022

Pa3smep naprum (Macca): 554 TOHH

Mecro or6opa npoGs! (o MOCT 2517): peaepsyap Ne P-2
YposeHb HanonHenua: 8000 mMm

Jlata ot60pa npoBbi: 30.01.2022

[lata nposeaexun ucnsmanmin: 30.01.2022

MacnopT BeigaH Ha ocHOBaHWK cnpapku kayectea ot 30.01.2022 Ne 000465

Ne HanmMeHoBaHue nokasatens Meton Hopmbi no Hopmei no dakTuveckoe
nn UCNbITaHNA CTO 11605031-019-2007 KOHTPaKTHO#® 3HaueHHne
yudpurayum
1 |Ppaky1oHHbIA cocras: rOCT 2177-99
Temnepatypa Hauana kunexus, °C He Huxke 30 He Hwke 30 33,9
10% neperoHsieTca npy Temneparype, °C S HE HOPMUPYETCH, 64,4
onpeaenexve
obasarensHo
50% neperoHneTcs npu Temneparype, °C S He HOpMVIpYeTCA, 110,5
onpepenexve
obfsarenbHo
90% neperoHseTcs npu Temneparype, °C s He HOPMUPYeTCR, 1658
onpeaenexne
obssarensHo
Temnepatypa koHua kunenus, °C He sbiwe 205 He Bblwe 205 203,2
ocrarok 8 kon6e, % S He HOpMUpyeTCs, 1,0
onpepaenexve
obsizatenbHo
loctarok u notepu, % = HE HOPMUPYETCA, 1,7
onpepenexve
obraarensHo
2 |MnotHocTb npu 15 °C, krim* ASTM D 4052-18 He Gonee 735 He Gonee 750 7229
3 |OaeneHue HacblleHHbIX Napos., KMa FOCT 1756-2000 He Bonee 79,9 He Gonee 80,0 59,5
4 |Maccosas aonn cepbl, % FOCT P 51947-2002 He Gonee 0,045 He Gonee 0,1 meHee 0,0150
5§ |KucnotHocTb, Mr KOH/100 cm? GeHanHa rOCT 5985-79 He Gonee 2,0 He Gonee 2,0 meHee 0,07
6 |KonuyenTtpauus daktnuecknx cmon, mr/100cm® GeHsuHa FOCT 1567-97 He Gonee 5,0 He Gonee 5,0 0
7 |Acnbitanve Ha MegHOW NnacTuHke FOCT 6321-92 BbIAEPXUBAET BblepXVBaeT BblAEpPXNBaET
8 |YrnesogopoaHbii cocras: FOCT P 52714-2018
06bemHan Aons napaduHOBLIX YrNeBoAopoAos, % He meHee 45 - Gonee 45,0
0BbeMHan AoNA apoMaTUIeckux yrneBoaopoaos, % HEe HOpMUpYeTCs, o 7.8
onpeaeneHne 06a3aTenbHo
06LemHan fona HadTEHOBLIX YTNEBOAOPOAOS, % He HopMupyeTcs, = 27,0
onpeaeneHmne obalaTentHo
Maccosan 4oNs napacthuHOBLIX YrNeBoAOPOAos, % S He HopMUpyeTCcs, Gonee 45,0
onpeaenexve
obr3arenbHo
MaccoBan 40N apoMaTUieckux yrnesoAopoaos, % - He Gonee 16 96
MaccoBan Aons HagTeHoBbLIX YrNeBoAOpOR0s, % o HE HopMmupyeTca 28,8
9 |Copepxanue BOAOPACTBOPUMBIX KUCTIOT W Lenoyei rocCT 6307-75 orcyTcTeue orcyTCcTeve oTcyTcTBve
10 {ConepxaHue BOAb! U MEXaHUYECKNX NPUMECER CTO 11605031-019- oTcyTcTBUE orcyTcTane oTcyTCTBUE
2007 n.9.2
11 |Maccosas gons MepkanTaHoBo# ceps!, % (ppm) FOCT 17323-71 He Gonee 0,0350 (350) - 0,0005
12 ]Maccoaaﬂ [ONS CEPOBOAOPOAHOI cepbl, % (ppm) FOCT 17323-71 He Gonee 0,0005 (5) - menee 0,0003

3axniouenue: GeHauH razoestii crabuneHeit BT no CTO 11605031-019-2007 cooreercrayet TpebosaHnaM:
- CTO 11605031-019-2007
- KowTpakTHo#i cneuudmrkaumn (uex. NeAP-12222 or 07.12.2020)

CBEQEHMR 0 Hanuuuy NpUCanokK 8 Tonnuee:
- Tonn1eo He CORepXUT NPUCaAoK




EOI'IOHHMTEHI:NEH MHQDEMHHMH:

- TPaHCNOpPTUPOBaHUE u xparerue no FOCT 15610;

- HehTeNPOAYKT He COREP:VIT CBYKEL|, GNPUHOBLIE YINESOA0POALS, METVUN- TPET-BYTUNOBLIA 3UP 1 XNOPOPraHUECKUe COBAUHEHUA,

- nacnopt GesonacHocTu PMB Ned8736897.19 51835,

- warotoaurens 000 "HHIMO" rapanTupyeT cooTeeTcTBmne KavecTaa GeHauHa rasosoro crabunsroro BT TpeBoaanuam CTO 11605031 -019-2007 1 KOHTPaKTHOM cneynduKalm
np coBrioeHiM YCMoBKit TPaHCNOPTHPOB3HNUS 1 XPEHEHUA RO FOCT 1510 B Te4eHMe 3 MECALIEB €O AHA U3IOTOBNEHUR

Onepartop € paspana ConuHA.C.

(aoBepeHKoCTs Ne, or, )
Dara, spems Bbigaum nacnopra: 30.01.2022 4:27



OO61ecTBO C OrPaHU4YEeHHON OTBETCTBEHHOCTHLIO
"HMKHEBAPTOBCKOE HE®TENEPEPABATLIBAKOLWLEE OB bEAVNHEHUE"
628609, XMAO-tOrpa, r.HwxHeBapTtosck, yn. CesepHas, 3a.6alll,
Ten.(takc) (3466) 67-41-67/(67-41-68), e-mail: nnpo@rosneft ru,

NPUAOXEHUE K NACIMOPTY Ne 000465 ot 30.01.2022

BeHn3uH razoBbit ctabunshbiit BT no CTO 11605031-019-2007

O603HaueHHe 3aKOHOAATENbHOTO aKTa, [ 6 16 ANs ¢ F0BapoOB
Nenn HOPMAaTHYHOTO AOKYMEHTa MNKU cBOAA
ADeEi HanmMenoBaHue nokasarens Meton daxruyeckKoe
ucnbLITaHus 3HaYeHne
1 Petwenue ot 14 ceHtsiGpa 2021r. Ne 80, (GpaKumMoHHBIi cocTas:
peluenme oT 15 HoRGpa 2016r. Ne 146 - npu Temneparype 210°C, % (no o6bemy) ASTM D 86-17 29,0
Coeera Eef ¥ xoHoMuueckol Komuccun
2 Petwenue ot 1 ceHTaGpa 2015r. Ne 108 Copnepxarine:
Konnervnm Eepa3niickoin 3KOHOMUYECKON KOMUCCUN - neHTaH C5, % macc. ASTM D 5134-13 6.0
- rekcaH C6, % macc. 6,3
H npou ATMocdepHan neperoHKa Cbipoi
nepepaGoTku HedTh
Oneparop 6 paspaaa ConuH A.C. A0BEPEeHHOCTL Ne. oF,




AKUMOHepHoe 061ecTBo "Chi3paHckuit HedrrenepepabaTsisaloluii 3asoa”

Opuauseckuii agpec v afpec Npov3so/ACTsa:

Poccuiickan Gepepauun, 446029, Camapckas obn., r. Coispadb, yn. AcTpaxaHckan, 1
l' i l' e-mail: seki@snpz.rosnefl.ru, T/d. 8(8464) 98-81-10
R
[*Hﬂ

CepTudurar cucTeMbl MEHEAKMEHTa KauecTBa Ha cooTBeTCTBNe TpeGoBaHuam
1SO 9001:2015 Ne RU003488 Cpok aeiicTaua ceptudukara: no 24.11.2023

F‘OCHE(‘DTb Ucnbitatenshblii eHTp HedTn ¥ HedpTenpoaykTos HedTenepepabarbigaiowiero 3asoaa
446029, Camapckas obnacte, r. Cbi3paHb, yn. ActpaxaHckas, A. 1,
AKuvroHepHoe 06ulecTso "Chi3parckuii HedhrenepepabaTsiBaiowuii 3ason’”
e-mail: sekr@snpz.rosnefl.ru, ¥/d. 8(8464) 98-81-10

MACTIOPT Ne 0173
BeH3uH ra3oBbiil cTabunbHbIl BT, CTO 11605031-019-2007

OB03HaueHUe JOKyMeHTa, ycTaHasnuealollero Tpebosanna K Tonnmey:

CTO 11605031-019-2007 «Bet3uH ra3osblit cTabunbHeii. TpebosaHua U METOAL! UCTIbITaHWIAY.
KoHTpakTHas cneuntukaumn

OKMA2 19.20.23.122

Homep napruu: 0173

[Nata usrotosnenvs: 31.01.2022 r.

Pa3smep naptuu (Macca): 954,256 7.

MecTo ot6opa npo6ui (no MOCT 2517-2012): pesepsyap Ne 81

YposeHb HanonHeruR: 3.857 M

[ata ot6opa npobei: 31.01.2022 1.

[ara nposeaeHun ucnbitaHwid: 31.01.2022r.

Macnopt BuiAaH Ha OCHOBaHWW NPoTOKoNa ucnbiTanwii: Ne 0173 or 31.01.2022 .

HanmeHoBaHKe noxasarenn MeToq HenbITaHua Ho&;ﬂaa no CTO Hopma no DaKTHYECKOD
11805031-0198-2007 KOHTpaKTHOH 3HAYOHHE
cneyudHrauun
1. ®paKuMOHHbIA cocTas: roCT 2177-99
{mevop A)
- patypa G He Huxe 30 He Huxe 30 39.1
- TeMnepaTypa KoHua kunexus, °C He Boiwe 205° He soie 190 1734
2. MnorHocTts npu 15 °C, krim® rOCT P 51069-97 He HopmupyeTcs. e Gonee 750 700.3
OHEBEEHEHMB 06a3aTensHo.
3. [laBneHune HacbIWweHHbIX napos, kfa rOCT 1756-2000 He Gonee 79,9 He Gonee 80,0 720
4. Maccosas aons cepbl, % TOCT 32139-2019 He Gonee 0,1* He Gonee 0,12 0.0998
5. KucnotHoctb, Mr KOH Ha 100 cm® GenavHa FOCT 5985-79 He Gonee 2,0 e Gonee 2,0 orcyTcisve
6. KoHueHTpauws dakrTuyeckux cmon, Mr Ha 100 cm® GeHanHa rOCT 1567-97 e 6onee 5,0 e Gonee 5,0 orcyTcTeve
7. Maccosas gonsi csnHua, ppb Mpunoxenue A oTcytcTeue 50 -
Hactosuero CTO
8. UcnbiTaHue Ha MeaHON NNacTuHKe FOCT 6321-92 BbigepkUBasT sbigeprmeaet BbiEpHUBAET
9. YrnesopopoaHbI coCTaBs: FOCT P 52714-2018
- o6vemHan gons napag yr popos, % He meHee 45 - 80.1
- oBbemHan gons apomaTUHeckux yraesoaopoaos, % He Hopmupyetca. - 6.5
Onpen obnasarenscHo.
- 0BbemHan Aons HahTeHoBLIX Yrnesoaopoaos, % He HopmupyeTtcs. - 12.7
O ine 06A3aTenLHO.
- ob pons onedi yr! p % He Gonee 3,0 - 0.7
- KOHL|eHTpauuA napaduHOBLIX YrneBoACk , % macc. o He HopmupyeTcs. 76.8
O 06 |
- KOHLBHTPaUVMA apoMaT4eckux yrnesogopoaos, % macc. - He Gonee 17 83
- KOHLIGHTpauus HapTEHOBbLIX YrNesoaopoaos, % macc. - He HopMupyeTcs. 14.2
o p
- Tpauua ¢ X Y poros, % macc - He Gonee 2,0 0.7
10. CopepxaHue BOA0PaCcTBOPUMBIX KUCNOT U Lenovein rOCT 6307-75 Orcyrcrane Orcytciaue otcyrcreve
11. CopepxaHne BOAb! M MEXaHUMECKUX NPUMECEV no . 9.2 HacToRwWero Orcytcrave Orcyrcraue orcyrcTave
CTO
12. KoHueHTpauus metun-TperbyTunosoro acdupa (MTE3), ppm rOCT P 62531-2006 +e Gonee 50 e Gonee 50 -
13. MaccoBas A0ns MepKanTaHOBOW cepbl: rocT 17323-71
% He Gonee 0,06 - 0.037
ppm He Gonee 600 - 370
14. Maccosas aons CepoBOAOPOAHOI Cepbl: FOCT 17323-71
% He Gonee 0,001 - orcyTcTBvue
ppm He Gonee 10 - orcyrcreve
15. MaccoBas A0Ns XNOPOPraHUYECcKUX COBAUHEHNIA, MKI/T TOCT P 52247-2004 e Gones 10* e Gonee 25 meHee 1,0
(mevon B)
16. Copepxanue NMenrana (X C5), % 06. [FOCT P 52714-2018 - He HopMupyeTes. 29.6
Onpepenewxve 0ba3atensto
17. Copepxanue lexcaHa (Z C6), % o6. FOCT P 52714-2018 - He HopmupyeTca. 416

Onpegenenve 06sa3arensHo

SainioyeHue; beHsuH rasobiii crabuneHbii BT mm_‘g&_@mm
- CTO 11605031-019-2007 «BeH3uH ra3osbiii CTABUMNLHBIA. TpEeDOBaHMS U METOAB! UCTIbITaHWA»; C y4ETOM npumeyanus 4 k Tabn. 1°.
- KoHTpakTHow cneuudukaLmm (uex. Ne AP-12222 ot 07.12.2020).

OononHurenstias uuggmggy_lg,
Warotosutens AO «CHI13» rapaHTvpyeT cooTBeTCTBUE KauecTsa GeHanHa rasosoro crabuneroro BT TpeGosanusm CTO 11605031-019-2007 npu cobnioaeHuu
YCNOBUIA TPAHCMOPTMPOBaHWS 1 xpareHns no FOCT 1510-84 B TeueHue 3 MECALEB CO AHA M3rOTOBNEHWS;

- nacniopt 6esonacHoctyt PMNE Ne 05766586.19.64469 Cpok aevicteus Ao 23.10.2025.

Hauanbhuk cMeHb! (npou3sofacTea N 4)

CTAHAAPTHDIM | oo e oo )

[arta sbigaun nacnopra _31.01.2022r

noAnuchL

P




AKLuioHepHoe o8uIecTno <<Houokyii61,1menc:<an HeITEXHMHYECKAsN KOMITAHHSY l
Poccuiickan Penepaunis, Camapekas o6nacts, ropoy HopokyiiGeimensck 'll Il'
Anpec snekTpoHHoit nourht: nnkZnnk.rosnefl.rn Ten{84635) 3-02-20 Ea%
Cepriduicar cHCTeMbl MEHEIKMEHTA KAaUECTBA Ha COOTBETCTBHC TPEGOBAHHAM "
SO 9001:2015 Na 31100975QM 5. Cpox peiicrans ceprudmrara: no 27.09.2024 POCHE®TH

MMACHOPT KAYECTBA Ne 58

Beu3nn ra3oBblii ¢cTaGHALHBII
Mapka BJI
CTO0 91051486-016-2012 ¢ n3menennsamn Ne 1-3

Jarta usroroniaentis 30.01.2022 Hontep maprun 58
Jarta or6opa npob 30.01.2022 Pasnep maprun (Maccea) 144 1
Hata npopeagenus nenoiramii 31.01.2022 Mecro orGopa npobnt (ne T'OCT 2517-2012) 172

Mcnbiranns nposeaensl B FcrbitatensHon uentpe - Ynpasncuuu kontpons kadsectra AQ "HHK"

:f:l Haunenosanne noxasares Hopma daxTuyeckn Meroa nensirannus
[lpospayiiay wnAKoCTE OF Tpospaunas GecuperHas CTO 91051486-016-
Baetunuit Bug 6eCLBETHOTO X0 CONOMEHHOTO
JKIAKOCTB 2012, n.7.2
1 LBeTd
OpakuioHnbtii coctas, °C:
2 | - Temneparypa Hauana KineHus He nuxe 28,0 455
- TEMAEPATYPa KOHLA KITNEHHS He soie 150,0 1o
- 10% Qipacuiiis neperoHsoTes npis TeMnepatype e Hop.\ugag:;s:ﬁl:{;;eucnenue 53,0 rocr %vl{Z_ang: s,
<o . HE HOPMIIPYETCA, OnpefieneHire
50% Qipakuiin neperoHIOTCA Npi TeMmeparype e MBHO 61,0
_ope . R He HOpMUpYeTCs, onpenesneHie
90% ¢ipakiiint meperoxAI0TCs Npi TeMneparype O6TIATENBHO 80,5
3 | Comepkannte QakTidecknx cmon (npomuteix), Mr/100 ear He 6otee 5,0 0 T'OCT 1567-97
P!
X ['OCT 1756-2000 ¢
4 JlaBnenne HachIWEHHbIX napos, kl1a He 6onee 120,0 48,6 s 1, nonpakoii
5 | MaccoBas nons o6uweii cepsi, % He 6onee 0,1 0,02 T'OCT P 51947-2002
6 | Mcnpitanne na Meanoit nnactiike BbIIEPKHBACT BbIACPHHBACT 'OCT 6321-92
- CTO 91051486-016-
7 Copep:xaHite BOAb! [ MEXAHIYECKHX npHMeceii OTCYTCTBIIE OTCYTCTBIfE 2012,1.7.2
8 | Inotrocts npn 20°C, r/ea HE HOPMIIPYETCS 0,6625 I'OCT 3900-85, n.1

- CTO 91051486-016-2012 ¢ w3snmenennsaus Ne 1-3

TE,

A nreabnan
- Macconas nona newrana (CC), % TOCT P 52714-2018 1,91
- Maccosas gons rexcana (CD), % TOCT P 52714-2018 2521

Hsrotoenrens FAPAHTHPYET COOTBETCTBIC KaUeCTBA NPOMYKIHIT Tpeﬁonanumu HACTOAWCIO CTAHASPTA ApH codnioaet ycnonui‘l TPAHCTIOPTHPOBAHIA I XPAHEHHA.
Taparmifieni cpok Xpanemis - 6 MeCAURB €O Mt HIrOTOBICHNA

M.II Creunanmict Gewmina 0.C.
o (noaniick) (harumis, HILNANBY)

JHarta Beinaus nacnopra: 31.01.2022



